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AHHOTALMA

Crarhsi TOCBSIIEHA aHAIM3Yy CEMAHTHYECKAX HECOOTBETCTBHH B YroJOBHO-IIPAaBOBON
TEPMUHOJIOTHU PYCCKOTO M aHTIUKCKOTO S3BIKOB Ha MpHMepe MpaBa AHIIHU. AKTyalbHOCTh
paboThl 00YCIIOBJIEHA HEOOXOIMMOCTBIO TOUYHOW TIepeAadr IPUANICCKUX TTOHATHHN B YCIOBHUSIX
rmo0anu3aliid W TpaBOBOTO  B3aumopeicTBus. Llenb  wccrnenoBaHuss —  BBISBUTH
JUHTBUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH M CHUCTEMHBIE PACXOXKICHHS, NPENSATCTBYIONME MPAMOMY
COITOCTABJICHUIO TEPMUHOB. B pe3ynbpTare aHanm3a yCTAHOBJICHO, YTO PA3IUYHUs O0YCIOBIICHBI
KaK TUIIOJOTHYECKIMHU OCOOCHHOCTSAMHU SI3bIKOB, TaK U NNIYOMHHOM crieln(UKOM MpaBo BBIX ceMeit
(oOmmIero ¥ KOHTHHEHTAIBHOTO TIpaBa). [IpeniokeHbl TyTH MUHUMH3AIUHA CMBICIIOBBIX TTOTEPh
MIPU MIEPEBOJIE.
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BBenenue

B ycnoBusix robanu3anyu v ycuiaeHus MeXIyHapoJHOTO IIPaBOBOr0 COTPYAHUYECTBA BO3PACTAET
NOTpeOHOCTh B TOYHOM U aJEKBAaTHOM IIE€PEBOJIE IOPUIMYECKHX TEeKCTOB. OcCoOyl0 CIOXKHOCTh
MPE/ICTaBIISET Mepejaua YroJOBHO-IIPAaBOBOM TEPMUHOJIOTUH, TOCKOJIbKY OLIMOKU B 3TOM cepe MOryT
NPUBECTH K MCKAXECHHUIO MPABOBBIX HOPM, HEBEPHON KBaMU(UKAIIMU JESHUW M CEphE3HBIM
MOCIIEICTBUSAM B CyZIcOHON MPaKTUKE, HallpUMEp, IPH SKCTPATUIIUN UITU TOATOTOBKE MEKAYHAPOAHBIX
JIOTOBOPOB. BOnpocsl MEXbBA3BIKOBON IKBUBAJIECHTHOCTU IOPUANYECKUX TEPMUHOB PacCMaTPUBAIINCh
B Tpynax Takux yuéHbix, kak C. C. AnekceeB, T. B. I'ybaeBa, M. T. Kaope, P. /laBun, /. ®neruep u
ap. OnHako, HECMOTpS Ha OOMIHME PadoOT MO IOPUIMYECKOMY ITEpEeBOMY, CPAaBHUTENIBHBIN aHAIN3
MMEHHO CEMaHTUYECKUX MEXAaHU3MOB PACXOKICHUN B YIOJOBHO-IIPABOBOM JIEKCUKE PYCCKOIO U
AQHIJIMMCKOTO SI3BIKOB OCTAE€TCSl HEJOCTATOYHO M3Y4ECHHBIM. LIeNbI0 TaHHOIO MCCIIEI0OBAHUS SIBIISETCS
BBIIBUTH JIMHTBUCTUYECKUE M DKCTPAIIMHTBUCTUUYECKUE NPUUYUHBI CEMAHTUUYECKUX PACXOKICHUHN B
YrOJIOBHO-TIPABOBOM JIEKCUKE ABYX SI3BIKOB M MPEIOKHUTH CIIOCOOBI X MPEOJI0JIEHHUSI TPU NIEPEBO/IE.
Jlis TOCTHKEHUS 3TOM 11U HEeOOX0JMMO PEeLMTh CIEAYIOIIMEe 3aJaul: ONpPENeIUTh TEOPETUUECKUE
OCHOBAaHMSI CPaBHUTEIBHOIO AHAIN3a KOPUAUYECKOW TEPMUHOJIOIWMH; CUCTEMATU3UPOBATh THIIBI
CEMaHTUYECKUX HECOOTBETCTBUM HA IPUMEPE KOHKPETHBIX TEPMHUHOJIOTMYECKUX IPYIII U BBIIBUTH
(akTophl, 00YCIOBIMBAIOIIME ITH pacXoxkaAeHUs. Marepuanom ncciae10BaHusI MOCTYKUJIN TEPMUHBI
U TIOHATHUA U3 YTOJIIOBHOTO Kojiekca P®D u yroaoBHOTro mpaBa AHINIMH, a TAKKE JEKCUKOTpaprUecKy e
VCTOYHHKH.

TeopeaneCKne OCHOBAHMA H3YYCHHUSA CEMAHTUYICCKHUX HECOOTBETCTBUH
B mpn;lnqecxoﬁ TCPMHUHOJOIHHA

[IpaBoBasi TEPMHHOJIOTHS MPEACTABISIET cO00i 0COOBIM TIIACT JIGKCUKH, 00JaJarolMii BHICOKOH
CTENEHBI0 TOYHOCTH M OJHO3HAYHOCTH B IIpeZesiaX KOHKPETHOM NPaBOBOW CHCTEMBI. B oTinnune ot
0o0IIeYnoTpeOnUTEIbHON JIEKCUKH, OPUANYECKHE TEPMHHBI HE TOJBKO O003HAYAIOT SBJICHUS WM
KaTeTOpUU, HO U HEMIOCPEACTBEHHO CBA3aHbI C HACTYIJICHUEM OIPEAEIEHHBIX IPABOBBIX MTOCIECICTBHAN
[AnexceeB, 2010]. OTo mpuIaET IOPUINIECKOMY SI3BIKY (OpPMaTM30BaHHBINA 1 HOPMATHBHBIN Xapakrep,
B KOTOPOM Ka)XJI0€ CJIOBO JOJDKHO KOPPECIIOHIMPOBATh C YCTOSIBIIMMCSI 3HAUYEHHUEM, NPUHSTHIM B
npaBoBoi npaktuke. Kak cnpaBeanuBo ormevaer T. B. I'ybaeBa, TUHIBUCTUYECKOE U3YUYEHUE TaKUX
TEPMUHOB TpeOyeT yuéTa He TOJBKO UX JIEKCUYECKOW (OPMbI, HO U MHCTUTYLIMOHAIBHOTO KOHTEKCTa
[['yOaeBa, 2012].

OpHa 13 KII0YEeBBIX POoOIeM, BOSHUKAIONMX IPU COMTOCTABICHUH ITPABOBBIX TEPMUHOB Pa3HBIX
SI3bIKOB, — 3TO OTCYTCTBHE MOJHOM 3KBUBaJEHTHOCTHU. J[a’ke MPH HaJMYMU BHEIHETO CXOJCTBAa B
(dopme MM IepeBoIe FOPUANUECKOE COIepKaHNE TEPMIHOB MOXKET KapIMHAIBHO pa3nuyarbes [Cabré,
1999]. B mepeBOomOBeCHWM TPUHSATO BBIJACIATh HECKOJIBKO THIIOB COOTBETCTBUI: TITOJHBIC
HKBUBAJICHTHI, YACTUYHBIE SKBUBAJICHTHI, (DyHKIIMOHAJIbHBIE aHAIOTH U OE39KBUBAJICHTHYIO JIEKCHKY
[Bunorpanos, 2001].

SI3BIK IpaBa HE CYIIECTBYET BHE KyJIbTYPHOW M IIPaBOBOU TpaJAUIIMU. B aHITIOCAaKCOHCKON CUCTEME
(mpaBo AHIMIMM) IpaBOBas JIGKCHKAa Pa3BHBAIACh B YCIOBUAX IpeleIeHTHOIO Mpasa (case law), rae
OTIPE/ICIISIIONIYI0 POJIb UTPAaeT CyAeOHBIM MpereneHT U ycrosBiumecs (GopMynbl cynei. B pycckom
S3bIKe, TPUHAIISKAIIEM K POMAHO-TEPMAHCKOM (KOHTHMHEHTAJIbHON) CHCTEME, TEPMUHOJIOIUS
omupaercs Ha KoAu(UIHUpPOBAHHBIC HOPMBI 3akoHa. Kak momuépkuBaer P. J[laBua, 310
dbyHIaMEHTaNbHOE Pa3IMyue BIUSIET HA CTPYKTYPY JIEKCHKH M CrocoObl e€ ymoTpebnenus [David,
2016]. Takum 0Opa3oM, aHaIM3 MPABOBHIX TEPMHUHOB HEBO3MOKEH 0€3 yuéTa KyJIbTYpHO-IIPABOBOTO
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KoHTekcTa. Ilpy comocraBieHMM TEPMUHOB CIEIYeT pa3jinyaTbh pPacXOXkJIEHUs, OOYCIOBIIEHHBIE
pasnIuYMsAMU B CUCTEMaxX MpaBa (IKCTPATMHTBUCTHYECKUH (DAKTOP) M pacXoXkJIeHHs], 00YCIOBICHHbBIE
COOCTBEHHO S3bIKOBBIMU (CTPYKTYPHO-TUIIOJIOTHYECKUMHU) OCOOEHHOCTSAMU.

3KCHepI/IMeHTaJILH06 HMCCJIeIOBAHUE CEMAHTHYECKUX HECOOTBETCTBH

B nanHOM paszzeiie NnpeacTaBieH CONOCTABUTENBHBIM AHAIM3 TPEX TEPMUHOJIOTUUYECKUX TPYIIII
YrOJIOBHO-TIPABOBOM JIEKCUKH: NPECTYIUICHUS! IIPOTUB YECTH U JOCTOMHCTBA, IPECTYINICHUS IIPOTUB
JMYHOCTH, MPECTYIICHUSI MPOTHB OOIICCTBEHHOIO IMOPsIKa, a TakKe PAacCMATPUBAIOTCS CIydau
0€379KBUBaJICHTHOMN JICKCUKH.

OmHuM u3 Hambosee SPKUX MPUMEPOB CEMAHTUYECKOTO HECOOTBETCTBUS SIBIISIETCS PYCCKUH
TEPMHUH «KIIEBETa» W €ro IMpejmoiaracMele anruiickue sxBuBaientsl defamation, libel u slander. Ha
MEePBBIN B3MJIS, BCE OTH CJIOBa 0003HAYAIOT PACIPOCTPAHEHUE JIOKHON MHMOPMAILIMH, TTOpOYAIleH
penyranuto. OnaHako npu Oojee TIIATEIFHOM aHalu3e CTAaHOBMTCA OYEBUIHBIM, YTO 32 BHEIIHUM
CXOZICTBOM CKpPBIBAIOTCSl CYIIECTBEHHBIE pa3Nuyus Kak B 00BEME MOHSTHM, TaK U B IMPABOBBIX
MIOCJIEJICTBUSIX.

B poccuiickoM yrosioBHOM mpase, B COOTBETCTBUH cO cTarbeér 128.1 YK P®, Tepmun «wieBeray
OXBAaTbIBACT JIIOObIE CITydau 3aBeIOMO JIOKHOTO PacpOCTPaHEHUsI CBEJICHUH, TOpOYalX PENyTaLUIO
nauia. 3aKoH HE JIelaeT pa3iiuuii MEeXIy YCTHOM W THChbMEHHOW (OpMOM, HE yCTaHaBJIMBAaeT
cnenuuyeckux TpeOOBaHUN K ayIWTOPUU WM KOHTEKCTYy BbICKasbiBaHUs. lloHsTHE oOcTaéres
IMPOKMUM M CpaBHUTENbHO HeauddepeHnupoBanHbiM. Kpome toro, B Poccum kieBera
KBATM(UIIUPYETCs] KaK YrOJOBHOE MPECTYILJICHHE.

B anrmmiickoM mpaBe, HaIpOTUB, CyHIECTBYET YETKOE pasrpaHudeHue. POJOBBIM IOHATHEM
cyxut defamation — HaHeceHue ymepOa peryTaiiy IOCPEACTBOM JIOKHBIX yTBepKIeHUH. O THaKO
B 3aBHCHUMOCTH OT (HJOPMBI BBICKa3bIBaHUs UcToNb3yeTcs 6o libel (s nuceMenHoM, neyatHON Mim
UHOM (uKCHpOBaHHOM (Gopmbl), OO Slander (i ycTHON peun Ui BPeMEHHBIX (JOPM BBIPAKCHHUS).
3T0 pa3zeneHne BaXKHO HE TOJIBKO C TOUKH 3peHUs KiaccupUKauu, HO U JUIs OIpeesIeHuUs IIPaBOBBIX
nocnencteuid. J{ns slander gacto tpeOyercsi noka3aTh peanbHbI MaTepHATbHBIN yIiepO, B TO BpeMs
kak mis libel yiuep6 mpestomupyercs mo ymonuanuto. Kpome Toro, B AHIIMH 3allTa peryTarii
TpaZMLIMOHHO CTPOUJIACh UEPE3 IPakJaHCKHE UCKHU, a HE YTOJIOBHOE npecienoBanue [Price, 2019].

[IpyuyrHBI 3TUX pa3TUUYUil KOPEHATCS B OCOOCHHOCTSIX MPAaBOBBIX TpaAULUii. B aHImOCcaKcoHCKOM
npase 00JIbIIOE 3HAUEHHE MPUIAETCS HI0aHCaM (POPMBI 1 KOHTEKCTa BBICKAa3bIBAHMS, a CAMU KATETOPUH
(dopMHpOBaNKCh HAa OCHOBE CYIeOHOM NMPAKTUKU. B KOHTHHEHTAIBHON CUCTEME, K KOTOPOl OTHOCUTCS
poccuiickoe MpaBo, YrojJOBHOE 3aKOHOJATENbCTBO CTPEMUTCS K Oonblied 0000IEHHOCTH U
HOPMaTUBHOW (OopMaTH3aIlNU TOHATUMN.

Oco0eHHO HAMIAHO MPOSBISAIOTCS pa3inyus B 0003HAYEHUH NMPECTYIJICHUI POTUB JIMYHOCTH,
CBSI3aHHBIX C (M3NYECKUM BO3/EHCTBHEM. B pycCcKOoM s3bIKe pacrpocTpaHEHbl TEPMHUHBI «[1000H» U
«TIPUYMHEHUE BpEIa 3740POBBIO», KOTOPHIE Pa3IMYalOTCSd B 3aBUCHMOCTH OT CTENEHH TSHKECTU
MOCJIEJICTBUIN, NPUUYUHEHHBIX JEUCTBUAMHU. DTU IOHSTHSI OTPAXKalOT MEAUIMHCKUM M IpaBOBOU
NOJAXOJ K KBATM(UKAIIMU TEJIECHBIX MOBPEXICHUHN U TECHO CBSA3aHBI ¢ (U3UYECKUM pE3YJIbTaTOM
nestust. CoorBercrByronme cratbl YK PO (115 u 116) nuddepeHnpyroT 0TBETCTBEHHOCTh UMEHHO
10 CTENIEHU TSDKECTH Bpeaa.

B yronoBHOM mpaBe AHINIMHM HCIOJB3YIOTCS TEpPMHUHBI battery u assault, koTopsle HE HMEIOT
TOYHBIX JIGKCMYECKUX DSKBUBAJIEHTOB B PYCCKOM SI3bIKE, HECMOTPS HA BHEIHIOI CXOXKECThb C
001IeyTOTPeOUTETEHBIMU cnoBamu. Battery oGo3nauaer HETOCPEACTBEHHOE duzmIecKoe
IPUKOCHOBEHHE K JApPYroMy JHIly Oe3 ero coriacus, Jake eClIM MOCIEICTBUS MHUHHMAJbHBL
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dakrruecku, a1000€ HEXENaTeIbHOS MPUKOCHOBCHHE MOXKET ObITh KBaM(UIIMpOBaHO Kak battery.
Hanpotus, assault B aHTIMiicKOM TpaBe MOXXET HE BKIIOYATh (PU3MYECKOTO KOHTAKTa BOBCE —
JIOCTATOYHO JIMIIb YIPO3bl MPUMEHEHHUS CUIIbI, BBI3BIBAIOLIEH Y MOCTpagaBiero 000CHOBaHHBIH CTpax
HEMEJUIEHHOTO HAaCHJIMs. DTO Pe3KO KOHTPACTUPYET ¢ OBITOBBIM IOHMMaHUEM clloBa assault, KoTopoe
B PYCCKOM S$I3bIKE 4YacTO IMEPEBOMAAT KaK «HalaJeHuey», nmojapasymeBas ¢usnueckoe Hacuiue [Card,
2020].

Takoe pasnuuue 0OyCIOBIEHO HE TOJNBKO OCOOEHHOCTSAMM IPABOBBIX CHCTEM, HO U MCTOPHUKO-
KYJIBTYPHBIM Pa3BUTHEM IIPABOBOH JIEKCUKU. B aHIMIICKON mpaBOBOM Tpaauiuu, rae OOJbIIoe
3Ha4YeHHE NPUAAETCS 3alMTE JIUYHON aBTOHOMHY U IPaHMI] Teja, AaXe IPUKOCHOBEHHE 0e3 corlacus
paccMaTpuBaeTcsl Kak HapylleHue. B pycckoil Tpaauiuu, HaNpoOTHB, IIPAaBOBasl OLlEHKA CTPOUTCS
IPEUMYIIECTBEHHO Ha OOBEKTHBHO M3MEPUMOM yiepOe 310pOBbIO. JTO OTpaKkaeTcs U B SI3bIKE:
PYCCKHM SI3bIK JI€JIAE€T aKUEHT Ha MaTEpUAIIbHBIE MOCIEACTBHUS, B TO BPEMS KaK aHTJIMMCKAN — Ha caM
daxr nocsrarensctBa [Fletcher, 2000]. IloneiTka mpsMoro mnepeBoja 3THUX TEPMUHOB MPUBOAUT K
CEMaHTHUYECKOMY CMEINEHMIO: assault, mepeBeléHHOE KaK «HAamNaJeHHe», HE pPACKPBIBAET CYTU
NPaBOBOTO MMOHSTHUS B aHIIMICKOM crcTeMe, a battery Moxker ommO04YHO BOCIPHHIMATHCS KaK HEYTO
0osee cepbE3HOE, YeM OHO €CTh B JICUCTBUTEIIBHOCTH.

[lpectynnenuss TPOTUB OOIIECTBEHHOTO MOpPSAAKa HEPEAKO CTAaHOBSITCS HMCTOYHHUKOM
CEMaHTHUYECKUX TPYAHOCTEH NMpPU MEXKbI3bIKOBOM COIMOCTABIEHUH, TTOCKOJIBKY OHHM OTPa)kaloT HE
TOJIKO HOPMBI IIpaBa, HO U KyJbTYpPHbBIE IPEICTABJICHUS O JOIYCTUMOM IOBEACHUU B MYOJIMYHOM
npocTpaHcTBe. Tak, poccuiickoe moHsITHE «XyaurancTBo» (ctaths 213 YK P®) npencrasmnser coboit
OTHOCHTEJIBHO HIMPOKYI0 KaTETOPHUIO, OXBATHIBAIOIIYIO ITPyOble HapyIIEHHUsI OOLIECTBEHHOTO MOPAIKA,
4acTo C MPU3HAKAMU arpecCUy WM SIBHOTO HEYBa)KEHUS K OOILECTBY.

B anmmiickom IpaBe eMy HE COOTBETCTBYET OJMH KOHKPETHBIM TepMHUH. Bmecto storo
UCIIOJIB3YEeTCS ps/l MOHATHH, KaXJ0€ M3 KOTOpPBIX 0003HayaeT pasiuyHble (OopMbl OOIIECTBEHHO
HEeXenaTeJapHoro moBeneHus. Tepmun affray moapasymeBaer ydacTHe B Jpake B OOLICCTBEHHOM
MecTe, BbI3bIBAIOLICH cTpax y mocropoHHux jui. Disorderly conduct oxsareiBaer Gosiee mmpokuit
CHEKTp JEHCTBUI, HapyIIAIONMX OOLIECTBEHHBIN MOPSIOK, BKIIOYAs TPOMKHE KPUKHU, arpECCUBHOE
MOBEACHHE WM OTKa3 MOJUHHSIThCA TpeOoBaHusM mnonunuu. Public nuisance moxker BrIrOUaTh
JEHCTBUS, MEIAIONME CHOKOMCTBHUIO OKPYXKAIOIMX, HO HE 00s3aTENbHO CONPOBOXKIAIOIIMECS
arpeccueit [Smith, Hogan, 2018].

[lonbiTKa nepenaTe BCe ’TH TEPMUHBI €IUHBIM CIIOBOM «XYJIUTAHCTBO» IPU OOPAaTHOM I1€PEBOJIE
BEJIET K yTpaTe 3HAa4MMBbIX HIOAHCOB U MOXET CO3/aTh JIOXKHOE IIPEACTABIIEHUE O TSDKECTH U XapaKTepe
JesHus. B aHmImiickoM npaBe KaXJ0€ W3 3TUX HNOHSATUH MMEET CBOM YCIOBUS KBaTU(UKALUU U
COOTBETCTBYIOIME CAaHKLMH, TOT/Ia KaK POCCUICKOE 3aKOHOAATENbCTBO MPEJIaracT eANHYI0, XOTs U
rpaslyipOBaHHYIO 10 TSDKECTH, CTaThIO.

Em¢ Gosee c0XKHOM CTaHOBUTCS CUTYalHs IPH MEPEBOE CHEIM(PUIECKUX TPABOBBIX MOHSITHIH,
HE HMMCIOIMX MpPsAMBIX aHAJOrOB B JPYrOM IpaBOBOM cucTeMe. B mpaBe AHINIMK CYIIECTBYET
TEPMHH entrapment, 00O03HayYalOUMi NPOBOLMPOBAHME JIMLA HA COBEPIICHHE MPECTYIJIEHUS CO
CTOPOHBI IIPAaBOOXpPaHMUTEIBHBIX OpraHoB. B  poccuiickom mpaBe 10100HOE MOBEAEHHE
MPEJICTABUTEIICH BIACTH MOKET CUYMTATHCS HEAONMYCTUMBIM, HO HE 0O()OPMIIEHO KaK CaMOCTOSATEIILHOE
IOPUMYECKOE ITOHATUE C YUETKUMHU KPUTEPUSAMH U IIPABOBBIMU IIOCIIEACTBUSMU.

OTcyTcTBUE SKBUBAJICHTA JIENIAET 3aTPYAHUTEIbHBIM KaK MEPEeBO/I, TAK U HHTEPIPETALUIO TAHHOTO
tepmuHa. [Ipu OykBasbHOM IEpeBOAE — HAMPUMEp, KaK WIOBYIIKa» HIIH <«IIPOBOKALUS» — MOXKET
OBITh yTpaueH IIPaBOBOM KOHTEKCT, B KOTOPOM entrapment BeICTynaeT OCHOBAHMEM JJIs ONpaBIaHMs
OOBHUHSIEMOr0. JTO KIACCMYECKHI ciydail Oe33KBUBAJICHTHOM JIeKCUKH, TpeOyroumid ubo
OMUCATENLHOTO MePEBO/Ia, TMO0 CO3JaHusl HOBOTO TEPMHUHA, YTO HE Beeraa d(peKTuBHO.
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3aKJII04YeHne

O0600mast pe3yabTaThl aHaIN3a, MO’KHO BBIJIENIUTH IBE OCHOBHBIE IPYIIIBI MPUUNH CEMAHTHUYECKUX
HECOOTBETCTBUI. KiltoueBol NMpUYMHON SBIAETCS NMPUHAAIEKHOCTh MPABOBBIX CHUCTEM K Pa3HbIM
MPaBOBbIM CEMbsIM. AHIIMNICKOE MpaBO, OMUparolieecss Ha CyAeOHbIN MpELeNeHT, MOpPOKIaeT
Ka3yMCTUYHOCTh M JAETAIN3AIUI0 TEPMUHOIOITMHU. KOHTHHEHTanbHOE IPaBo, HAIIPOTUB, CTPEMUTCS K
abCTPaKTHOCTH U 00OOIIEHHOCTH HOPM, 3aKPETIIEHHBIX B KOAU(ULIMPOBAHHBIX aKTaX.

Kpome TOro, cymecTBeHHYIO pOJib HUIPAIOT COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH.
AHTIIMICKUH sBBIK OOnamaeT Oosee pa3BUTON CHCTEMOW CMHOHUMHH JJIsi 0003HAUEHHSI CMEKHBIX
NPECTYIUIGHUH, YTO TMO3BOJIIET TOYHO pa3rpaHU4YMBATH ONU3KUE, HO pasHble IOHATHS,
nanpumep, theft, robbery, burglary. Pycckuii s3Ik, 0COO€HHO B O(QUIIMAIBHO-IEIOBOM CTHIIE,
TATOTEET K YHU(UKAIIUU M OOOOILICHHUIO, BCICACTBUE YETO pa3HblE JEHCTBUS MOTYT OIHMCHIBATHCI
onHUM TepMUHOM. [Ipr 3TOM 1ake HATMYUE B PYCCKOM SI3bIKE PAa3TPaHUUCHUS HA «KPAXKY» U «Tpadex»
He 00ecreurnBaeT NOJHOW CEMaHTHYECKOH SKBUBAJIEHTHOCTH aHTJIMIICKUM TepMuHaMm. Eciu B
POCCHIICKOM TIpaBe KIOYEBBIM KpPUTEpPUEM Ul «Tpabexa» SBIACTCS OTKPHITOCTh XHUINEHHUS, TO
aHDIMWCKUN TepMuH robbery o0si3areibHO MoApa3yMeBaeT HCIOIB30BAaHUE CHJIBI MIIH yIpo3y e€
MPUMEHEHUsSI HETOCPEICTBEHHO B MOMEHT coBepiieHusi npectrymieHus [Ormerod, 2021]. Taxum
00pa3oM, CEMaHTHYECKOE TIO0Jieé AHIVIMHCKOTO TEPMHHA CMEIIEHO B CTOPOHY HAaCUJILCTBEHHOIO
KOMITOHEHTa, YTO JIEJIaeT €ro ONMKe K POCCHHCKOMY MOHSTHIO «pa300ii», co3daBas TEM CaMbIM
JOTIOJHUTENbHbBIE TPYIHOCTH MPHU MPAaBOBOM KBaTH(UKALIMK B TIPOLIECCE IEPEBO/IA.

VYcTaHOBJIEHO, YTO NPsAMOH, OyKBalbHBIN IEpPEBOJI YroJOBHO-IIPABOBBIX TEPMUHOB BEIET K
CMBICIIOBBIM HCKaXEHHSIM. PexoMenayroTest nudepeHnpoBaHHbIE TEPEBOAYECKUE CTPATETUU: TIPU
YaCTUYHOM SKBUBAJEHTHOCTH — HCIIOJIb30BAHME YTOUHSIOIMMX KOMMEHTAapHEB MJIM ONHCATEIbHBIX
KOHCTPYKIIUH, PaCKphIBAIONMX 00BEM MOHATHUS; IPU PACXOXKIIEHUSIX B KpUTEpUsX TuddepeHnanu
— aJIalTUBHBIH N1epeBO/ C yIETOM IMIMPOKOTO KOHTEKCTA M IPaBOBOM CHCTEMBI HCXOIHOTO TEKCTA; IIPU
0€39KBUBAJICHTHOM JIEKCHKE MPEANOYTUTEIbHBIMHU CTPATETUSIMU SIBJISIIOTCS OIMCATEIbHBIN MepeBO
WJIU KQJIbKUPOBAHUE C MOCIEAYIONMM ONpPENEICHHEM TEPMUHA B CHOCKE UJIU TNIOCCAPUU.

[lpaktuyeckas 3HAYMMOCTh HCCIEIOBAaHUS 3aKIOYAeTCs B TOM, UYTO MPaBUIIBHBIN BBIOOP
MIEPEBOTYECKON CTpATErMu UMEET KPUTHYECKOE 3HAu€HUE B MPABOBBIX cepax, IAe OLUMOKa MOXKET
NOBJMATh HAa KBATU(UKALMIO JESHUS, HCXOJ CyneOHOro pa30MpaTeNbCTBa MM COJEp)KaHue
MEXTyHapOAHBIX cornamieHul. [IpuuéM ocoOEHHO OnmacHbl Takue OIMMOKU B CIydasX SKCTPaIUIUU,
nepeBoZia OOBMHUTENBHBIX aKTOB M PELICHUH CyIOB, IJe JAaXe HE3HAYMTEIbHOE CEMaHTHYECKOe
CMEILIEHUE MOKET MPUBECTH K CEPbE3HBIM ITPABOBBIM MOCIEACTBUSIM. TakuM 00pa3oM, FOpUINYECKUI
NepeBOJ] MPEACTABISAET COO0H CIOKHYI0 MEXKAWCUUILUIMHAPHYIO 337ady, B KOTOPOW HEOOXOAMMO
YYUTBIBATh HE TOJIHKO 3HaU€HUE CJIOB, HO M IPaBOBOM, KYJIbTYPHBIN U MHCTUTYLIMOHAJIBHBIN KOHTEKCT,
MOCKOJIBKY HEIOCTATOYHO HANTH (POPMAIBHO-JIEKCUYECKUN DSKBHBAJCHT — HEOOXOIMMO, UYTOOBI
TEPMUH OTpaXkall OJHY U Ty K€ IIPABOBYIO PEATbHOCTh B 00EUX CHCTEMax.
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Abstract

The article is devoted to the analysis of semantic discrepancies in the criminal law terminology
of the Russian and English languages on the example of English law. The relevance of the work is
conditioned by the need for accurate transmission of legal concepts in the context of globalization
and legal interaction. The objective of the research is to identify linguistic features and systemic
divergences that impede the direct comparison of terms. As a result of the analysis, it has been
established that the differences are caused both by the typological features of the languages and by
the deep specificity of legal families (common and continental law). Ways to minimize semantic
losses in translation are proposed.
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